
Fevrier 18, 1960.

Prof. Pierre Rondot
Institut d'Etudes Politiques
271 rue st. Guillaume
Parías VII� Francia.

Cher i"Ionsieur le Professeur Rondet:'

Je voudrais vous informer qu'il y a vingt-deux ans qu'existe
dans La ville de Mexico une 1nsti tut10n non.llucra tive � qui el

t
occupe'

de l'enseignment supérieur et de la recherche dans le'domaine des
humanités et de quelques-unes des sciences sociales. Son nom est
El Colegio de México et elle est dirigée par des personnalités bien
connues ..

El COlegio de México, en Plus de sa tache d'enseignment et de
recherche, publie, depuis treize ans, une revue de littérature et
de Phi1ologie hispaniques, et une autre d'histoire, depuis pres de
dix ans. Maintenant elle Se propose d'initier une publication tri
mestrale 'de politique ou de relations interna.tionales ..

Il s'agit, naturellement, d'une revue destinée â donner au pu
blique de langue espagono}e, d'est â dire à l'Espagne et aux dix
neuf pays de l'Amérique Latine, une notion de ses propres problemes
internationaux et de ceux qui ont les principaux pays ou régions
du monde actuel. Ces problèmes ne sont pas seulement juridiques,
mais aussi politiques, économiques� sociaux et culturels.

ra revue aura una section initiale dediée aux articles, d'une
extension moyenne de 15 à 30 feuillets, et dans lesquels un sujet
particulier séra trait�, dont la connaissanCe pourrait avoir un

interet international. Il y aura une section de critique de livres
et une autre de documents, où serront réproduits ceux qui pourraient
avoir une notoire réperCUSSion internationale.

El COlegio de México a l'intention dé payer les collaborations

qu
t il publit'a: il of'fre une rétribution de ;,40 dollars america!ns pour

un article, et de 10 à 20 pour une rèvue bibliographique, selon sa

1onguer. El Colegio ne pretend pas acquerir, par ces payments, des
droits littéraires exclusifs, c'est at dire, dans toutes les langueS,
maiS seulement dans la langue espagnole. De cette fa,;on les auteurs

qui écrivent dans des langues autres que l'espagnole, pourront se

servir des memes articles pour les publier dans des revues dans
d'autres langues.

El Coleg:to de México aimerait vous inviter cordialement à lui

envoyer tres bientot une cdnaboration, peut�etre sur quelques-uns
des themes que vous avez traités récement dans vos cours, comme L'ave
nir politique des forces de l'Islam. Il aimerait aussi que vous

vous considerez comme un des ses collaborateurs permanentes de la

. . .
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t'evue, de 1'a<;on que vous puissiez lui envoyer, sans .invitation
sJ)�eiale de sa part, des articles qui pourraient émaner de votre.
travail habituel, avec la certitude qu'ils serront les bienvenus
ét pUbliés dans la revue ..

El OOlegio de Méxioo serait aussi três recennaaasent 5t vous

pourrièZ nous indiquer le nOll et l'adresse des personnes de votre
'connaissance, que vous pensez pourttaient s' intereser à collaborer
avec nous.

Avec l'espoir de r'cevoir bientôt de vos nouvelles, nOUs vêus
prions, oher MÇlnsieur le Professeur Hondto, de bien vouloir acoepter
l'expression de nos sentiments les plus distinguées.

,
,

Daniel Cosio Villegas
Apartado: 2123
México, D.F.'

DCN/meh ....



UNIVERSITÉ DE PARIS Paris, /e .2 .mars ...... /9 ... 6Q
13, Rue du Four, VIe

-£Centre de Hautes Etudes Administratives
sur I' Afrique et I'Asie Modernes

. Ä. M.
Décrets des 16 avril 1946, 22 août 1953

et 27 mai 1958

Téléphone; DANTON 96-90

Monsieur Daniel COSIO VILLEGAS

APARTADO 2123

.MEXICO D ;,F.

Cher Monsieur le Directeur,

Je vous remercie très vivement de votre aimable lettre du 18 février,
par laquelle vous voulez bien me renseigner sur l'Institut que vous dirigez,
et sur ses projets de nouvelles publications .. Gette revue de Sciences politiques
en langue espagnole constituera certainement un très utile élément d'information

pour tout le public cultivé d'Amérique Latine, et je suis particulièrement
flatté que vous vouliez bien me proposer d'y collaborer.

Bien que passablement surchargé pour le momentp jiaccepte volontiers,
en principe, de vous donner la collaboration que vous souhaitez� et je prends
note en particulier du sujet que vous envisagez, "L'avenir politique des forces

de ¡t Islam"oVCe sujet étant très vas tes peut--ê tz-s serai-je amené à î)e trait():;;,�
du moins dans un premier article, qu'un de ses aspects; mais je miefforcerai

toutefois de le faire d'une façon suffisamment large pour qu'il puisse toucher

un public assez étenduotLa présence de très nombreux émigrés orientaux dans

les Etats de l'Amérique Latine est d'ailleurs certainement de nature à infor

mer l'opinion publique de ces Etats, et à la rendre sensible à ces problèmes;
j'ai pu moi mème bien souvent constater au Liban l'importance des liens intel

lectuels ainsi noués, en sorte que je pense que le sujet dont il s�agit peut
en effet susciter un certain intérêt.

,(

¡Dès que ce texte sera établi, je me permettrai donc de vous le

conmunâquer ;/

/ ,

Je demanderai �'ai Lleuf-s , également, durant les.�air:es qui vienn?�t,
o/mes editeurs, de YOUS falre le service des ouvrages que J'al recemment publles
�ur ces questions. ; je vous serais très reconnaissant s'il vous paraissait
possible dty faire écho dans votre revue.

.

f If'v-, (/Mf .it cJIM. w.,;� 4-¡iÄ , o-lú., 1¡j<7'V'h
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Mars 171 1960.

M. Pierre Rondot
Centre de Hautes Etudes Administratives
sur l'Afrique et ltAsie Modernes
13 í rue du Four
Paris VII Francia..

Cher Monsieur le Professeur Rondot:

Je vous remercie beaucoup de votre si aimable lettre
du 2 mars, par laquelle vous me faites savoir que nous aurons bientot
le plaisir de recevoir votre importante collaboration pour notre
nouvelle revue. Le travail pourra traiter sur l'aspect que vous

a ttire le plus au sujet de ilL' avenir poli tique des forces de' 1 ',Islam".
C'ertainement, le sU.Jet est très vaste, mais je ne doute point que
vous trouvere'z une solution appropri� â nos besoins. Il ne me

reste que vous prier d'etre si bienveillant de me dire, meme en

forme provisoirel quand pourrions nous competer sur cette collabo

ration, pour mieux faire nos plans de publication.

Naturellement, si nous recevons de vos éditeurs des

ouvrages que vous avez réeemment pUbliés sur ces questions, nous

chercherions la meilleure forme (revues critiques, annonces) de

les faire connaitre au public lecteur de langue espagnole. '

Veuillez a.gréer Monsieur le Professeur les assurances

de ma consideration distinguée.

Daniel Cosía Villegas
Apartado: 2123
México" D.F.

DCV /meh.-
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Je voua at eDVD7' par eourri.èr separé un e.m

p.lalH au o_ro 1 ·de la Hwe FOliO .�A.... .

ClONAit· POU� 184Uelle vwe nous avez ôtte·;t"t
ti t

4lmvoyer proohainement une "llaborati_.

Je voud:rais e� sur que o.•t envoi nOD. aeu1e...
, ,

_nt :reutluvelera ootre iftv1tation. _is que 11a_
»pa.reaee ph,a.1que et le contenu cÙ'1 notre rell1.te

voua Ùíduw·oat , la em$l'ÜNt" dip. ail votN
eollabo'rat1cm.

Ea attoâaet. Je vous prie (je e,t'ol�elï cher ami.
ti •__.ti_uta les plus dl$tin�$<w



UNIVERSITÉ DE PARIS Paris, le 3 AoOt·· . . . ./9 60
13, Rue du Four, Vie

Centre de Hautes Etudes Administratives
sur I' Afrique et I'Asie Modernes

C. H. E. A. M.
Décrets des 16 avril 1946. 22 août 1953

et 27 mai 1958

Téléphone: DANTON 96-90

Monsieur Daniel Cosio Villegas
El Colegio de México

Durango 93
PAR. AVION

MEXICO.

Cher Monsieur,

Je vous remercie de votre aimable

lettre du 9 Juillet, et de l'envoi du premier numéro de Foro Inter

nacional, que je viens de recevoir et dont je prendrai connaissance

avec un vif intérêt. Cette revue se présente de façon magnifique�
sQn contenu parait très riche et bien équilibré9 et je suis persua
dé qu'elle est appeléea jouer unro e culturel important.

�
C'est bien volontiers, je vous le

confirme, que j'y contribuerai. Je m'efforcerai de vous envoyer un

article dès que possible.

Ne pensez-vous pas qu'il pourrait

�
éventuellement être utile d1ajouter, à la traduction en langue es

pagnole de ce texte, un court résumé en langue française (une ving
taine de lignes)? En ce cas, je vous enverrais aussi le résumé. Cela

pourrait être utile pour la diffusion de la revue hors de l'Amérique

(
latine et du monde hispanique, ainsi que pour les comptes-rendus.

Un certain nombre de revues d�audience
internationale suivent des pratiques de ce genre : résumé dans la lan-

�gue Original.e des

cont.ributions
d�auteurs étrangers. L'inconvénient?

il est vrai, est d1alourdir la livraison, mais on peut s'en tenir

à un résumé très brefe
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M .. Pterre, 'Rôf1dot
C ... ,H .. B .. A. M.
l!, rue du, FCi't,,tl('l
Paris VI, FrarUle i

té _ �tt're: à 'V(ltF� almablf Iltttx-e du 33 aout dan$
l.aq\léllê youS me donne� la banné t'leuvell. d lavoir re,u 1 fexem.,lair�
de FORO INftmtACIONAI, que j:e me suis perm!$ dë VOU$ env:oy$r,. ainsi
qu f11 veus a J)z*o(lult une bQtJnt¡!- 1,mpr.SJslen.. '

Epleh'lfti:lt je yeu voua :r_.rele%' â. votrf;t pr01'ne�se
«e que v�us vous "IrtOl"'O(tHt tM noUs. envoy.r \111 artiele pour e$tte
It'�vüe ..

J� oona1á�rarai aVée- ,1atßlr la suggf.tion qUi!! vous
... t$.-ltes 4$ pl}uve1r offr'i:r� ,â la flA dê chSUlU� artielt un eo'UX't
t>1s.um4 en langue fran9a1se du -C<llnt:en'l.t d 'U11 de e.s artioles ¡j, !Jotre:
�èWI! tireule non 'sêllle_nt él'l *ltlqaè; _ls <larull tQ\IlS lè$ pays
,� lang;u$: aSJaPol.' de 19An*r:14\íle: Là tine êt en Ispagne mene; él1e
à done un publio lèut.ur nomb�ux êt 1l1Jortal1tl!- Naus dItVárt$, ct1nven1r
e;.Jr£lu\1tblnt (tu 'en ,:rtttènfltltJ:t ee�.# eom. eft ,(Jrf.t élIt va étant, unEf
�VU$ ui\1vers'él1è¡. attp4u QU len ,(tlle ie:t"1ront dèS :tnt_Ilte-tuttle de:
tout l� lnOn4., l'tao �ACIONJU;, doit .� ...iuetenir ·en eönta�t avec
$$'8 ¢Çll1allH7rat.UJ*s 41,"autl"$$ lan�$ 4ittél"ent,. á la :notre, Itn eQ;n.... ·

.'En;l.en�ej il vaut bten'la peilt. dé pêUltr tl eratte $Ua'ést,icm et

�ut Qt�
. 4 Ja.�. �a, �pr1$•. � vous ant'Uíneer »�otlhä1tlé_nt 1 flnco�...

p·Qra tion ., elle â notré :revue <li

Je VW$ prie te er�i.rtï l' ahèr Mtm$;.l.ur J' • ._ Mfl"1-
_llte. l.. Jlua llilltinau.'. �
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México, D. F. a 10 de noví.enbre ele 1960..

Cher ï¡fonsiell1':

<Je mt exouse tout d'abord d'a,votr tant ta.rdé a

accuser récept :ton de ve t re ar tíote fil. t Inse:r:t ion des 1,�u:::nllmans
dons le }!onde Hoderneli, dont j ':"1.1 pris corma.í ssance avec un

tres vif mtéret , Il est marntenant en cours ríe traduction ...

j .It ".. "", - J • !t, .J.

et .Ie VOUB é\V1SEn:[',1 JeB sr... pn.,ruoon rians notre revue ,

t,Te vous !J1'ie ri 'agréer, cner MonsiEmT, 1 i exoresaí on

de mes mf31J Leura sont íments .

Daniel Cosio Villegas

DCV/yp.:n.
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